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See the notice on TED website

407087-2026 - Kompetizzjoni
Id-Danimarka – Xogħol ta’ l-istallazzjoni ta’ l-elettriku – Dynamisk indkøbssystem for 
ladeinfrastruktur
OJ S 113/2026 15/06/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Xogħlijiet

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Roskilde Kommune
Email: Marieol@roskilde.dk
Tip legali tax-xerrej: Awtorità lokali
Attività tal-awtorità kontraenti: Servizzi publiċi ġenerali

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Dynamisk indkøbssystem for ladeinfrastruktur
Deskrizzjoni: Det dynamiske indkøbssystem vedrører anskaffelse af ladeinfrastruktur til 
Roskilde Kommunes egne køretøjer.
Identifikatur tal-proċedura: 326b032e-c405-441c-ba3b-2c13fc58c9e8
Identifikatur intern: 26-006594
Tip ta’ proċedura: Ristretta
Il-proċedura hija aċċellerata: le
Elementi prinċipali tal-proċedura: Det dynamiske indkøbssystem vedrører anskaffelse af 
ladeinfrastruktur til Roskilde Kommunes egne køretøjer. Etableringen af det dynamiske 
indkøbssystem følger proceduren for begrænset udbud, jf. udbudslovens1 § 104, stk. 3. 
Optagelse på det dynamiske indkøbssystem er ikke ensbetydende med, at tilbudsgiver er 
garanteret aftaler hos Roskilde Kommune. Optagelsen på det dynamiske indkøbssystem 
medfører, at ansøgeren vil blive inviteret til at afgive tilbud på konkrete indkøb inden for 
kategorien omfattet af det dynamiske indkøbssystem. Det dynamiske indkøbssystem er åbent 
for markedet i hele dets varighed – dvs. at ansøgere løbende kan ansøge om optagelse i 
systemet og løbende blive i systemet, hvis kriterierne herfor er opfyldt. Det dynamiske 
indkøbssystem gennemføres i udbudssystemet EU-Supply. Al kommunikation i forbindelse 
med det dynamiske indkøbssystem foregår i udbudssystemet EU-Supply.

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Xogħlijiet
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 45310000 Xogħol ta’ l-istallazzjoni ta’ l-elettriku
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 09310000 Elettriku, 31000000 Makkinarju, appart, tagħmir 
u oġġetti tal-konusm elettriċi. Dawl, 31158000 Chargers, 31210000 Apparat ta' l-elettriku għal 
switching jew għall-protezzjoni taċ-ċirkwiti elettriċi, 31300000 Wire u cables insulati, 31311000 
Konnessjonijiet tal-mains, 31600000 Tagħmir u apparat tad-dwal, 31610000 Tagħmir u 
apparat għall-magni u l-vetturi, 31680000 Fornimenti u aċċessorji elettriċi, 31681000 
Aċċessorji elettriċi, 31681500 Rechargers, 31682000 Fornimenti elettriċi, 34992000 Sinjali u 
sinjali mdawla, 44320000 Cables u prodotti relatati, 44424100 Kaxex għall-miter, 45112000 
Xogħol ta’ l-eskavazzjoni u t-twarrib tal-materjal, 45112500 Xogħol tat-tneħħija ta’ materjal 
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skavat, 45231100 Xogħol ġenerali tal-kostruzzjoni għal-linji tal-pajpijiet, 45236000 Xogħol fiċ-
ċatt, 45311100 Xogħol tat-tqegħid tal-wires elettriċi, 51112000 Servizzi ta’ l-istallazzjoni tad-
distribuzzjoni ta’ l-elettriku u l-apparat tal-kontroll, 51112100 Servizzi ta’ l-istallazzjoni ta’ l-
apparat tad-distribuzzjoni ta’ l-elettriku, 65300000 Servizzi tad-distribuzzjoni ta' l-elettriku u 
dawk relatati magħhom

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Indirizz postali: Rådhusbuen 1  
Belt: Roskilde
Kodiċi postali: 4000
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Østsjælland (DK021)
Pajjiż: Id-Danimarka
Informazzjoni addizzjonali: Ladestanderne skal opsættes inden for Roskilde Kommune.

2.1.3.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 9 500 000,00 DKK

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Avviż
Il-korruzzjoni: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske 
aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Frodi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
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til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Reati terroristiċi jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristiċi: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Tħaddim tat-tfal u forom oħra ta’ traffikar tal-bnedmin: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Ftehimiet ma’ operaturi ekonomiċi oħrajn li għandhom l-għan li jikkawżaw distorsjoni tal-
kompetizzjoni: Har den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med 
henblik på konkurrencefordrejning?
Imġiba professjonali serjament ħażina: Har den økonomiske aktør i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se 
definitioner i national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Dikjarazzjoni falza, informazzjoni moħbija, ma setgħux jiġu pprovduti d-dokumenti meħtieġa 
jew inkisbet informazzjoni kunfidenzjali ta’ din il-proċedura: Har den økonomiske aktør 
befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger ved 
meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Kunflitt ta’ interess minħabba l-parteċipazzjoni tiegħu fil-proċedura ta’ akkwist: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Involviment dirett jew indirett fit-tħejjija ta’ din il-proċedura ta’ akkwist: Har den økonomiske 
aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende 
myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i forberedelsen 
af udbudsproceduren?
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
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både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tat-taxxi: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
L-attivitajiet kummerċjali huma sospiżi: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet 
indstillet?
Falliment: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Arranġament mal-kredituri: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvenza: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Assijiet amministrati minn likwidatur: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Sitwazzjoni analoga bħal falliment skont il-liġi nazzjonali: Er den økonomiske aktør i en 
situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national 
ret?

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0000
Titlu: Dynamisk indkøbssystem for ladeinfrastruktur
Deskrizzjoni: Det dynamiske indkøbssystem vedrører anskaffelse af ladeinfrastruktur til 
Roskilde Kommunes egne køretøjer.
Identifikatur intern: 26-006594

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Xogħlijiet
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 45310000 Xogħol ta’ l-istallazzjoni ta’ l-elettriku
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 09310000 Elettriku, 31000000 Makkinarju, appart, tagħmir 
u oġġetti tal-konusm elettriċi. Dawl, 31158000 Chargers, 31210000 Apparat ta' l-elettriku għal 
switching jew għall-protezzjoni taċ-ċirkwiti elettriċi, 31300000 Wire u cables insulati, 31311000 
Konnessjonijiet tal-mains, 31600000 Tagħmir u apparat tad-dwal, 31610000 Tagħmir u 
apparat għall-magni u l-vetturi, 31680000 Fornimenti u aċċessorji elettriċi, 31681000 
Aċċessorji elettriċi, 31681500 Rechargers, 31682000 Fornimenti elettriċi, 34992000 Sinjali u 
sinjali mdawla, 44320000 Cables u prodotti relatati, 44424100 Kaxex għall-miter, 45112000 
Xogħol ta’ l-eskavazzjoni u t-twarrib tal-materjal, 45112500 Xogħol tat-tneħħija ta’ materjal 
skavat, 45231100 Xogħol ġenerali tal-kostruzzjoni għal-linji tal-pajpijiet, 45236000 Xogħol fiċ-
ċatt, 45311100 Xogħol tat-tqegħid tal-wires elettriċi, 51112000 Servizzi ta’ l-istallazzjoni tad-
distribuzzjoni ta’ l-elettriku u l-apparat tal-kontroll, 51112100 Servizzi ta’ l-istallazzjoni ta’ l-
apparat tad-distribuzzjoni ta’ l-elettriku, 65300000 Servizzi tad-distribuzzjoni ta' l-elettriku u 
dawk relatati magħhom

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Indirizz postali: Rådhusbuen 1  
Belt: Roskilde
Kodiċi postali: 4000
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Østsjælland (DK021)
Pajjiż: Id-Danimarka
Informazzjoni addizzjonali: Ladestanderne skal opsættes inden for Roskilde Kommune.

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
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Data tal-bidu: 12/06/2026
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2036

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 9 500 000,00 DKK

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Avviż
Kriterju: Referenzi fuq xogħlijiet speċifiċi
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Ansøger anfører de tre (3) referencer, som ansøger 
finder mest sammenlignelige med opgaver inden for kategorien, jf. Bilag 1 – Kategorioversigt. 
o Hvis der oplyses flere referencer, vurderer ordregiver alene på de tre (3) nyeste referencer. 
Ved nyeste forstås uafsluttede referencer og herefter referencer med ophør nærmest 
tilbudsfristen. Hvis flere referencer er uafsluttede, vurderer ordregiver på referencerne med 
nyeste startdato. o Referencerne skal være udført inden for de seneste tre (3) år regnet fra 
datoen for ansøgningsfristens udløb. o Ordregiver vil se bort fra referencer, der er afsluttet 
mere end tre (3) år før tidspunktet for ansøgningsfristen. (Det vil sige, hvor ladestanderne er 
opsat for mere end tre (3) år siden). o For referencer med startdato, der er ældre, men hvor 
der er afsluttet ydelser (delopgaver) indenfor de seneste tre (3) år, vil ordregiver alene vurdere 
på de ydelser (delopgaver), som ansøger har løst inden for de seneste tre (3) år regnet fra 
tidspunktet for ansøgningsfristen. Det er ansøgers ansvar at udspecificere indholdet af 
referencen, så det tydeligt fremgår, hvilke ydelser (delopgaver) det drejer sig om. 
Referencerne skal indeholde følgende: 1. Beskrivelse: Beskrivelse af ydelsen/opgaven med 
fokus på de elementer, som gør referencen sammenlignelig og konditionsmæssig i forhold til 
mindstekravene nedenfor. Der kan desuden i beskrivelsen oplyses den/de periode(r), hvor 
ydelsen/opgaven har været udført (start- og slutdatoer). 2. Beløb: ydelsens/opgavens værdi i 
DKK, dvs. det beløb som kunden har betalt for at få udført ydelsen/opgaven. 3. Dato: Dato for 
opstart (startdato) samt dato for færdiggørelsen (slutdato) af den seneste ydelse/opgave, der 
er anført under ”Beskrivelse”. For referencer, som endnu ikke er afsluttet, efterlades feltet ”
Slutdato” blankt/tomt. 4. Modtagere: Kundenavn evt. inkl. kontaktperson og telefonnummer på 
denne. Mindstekrav: Det er et mindstekrav ansøger inden for de seneste tre (3) år har mindst 
tre (3) referencer, der dokumenterer erfaring med opsætning af mere end fem (5) 
ladestandere på samme lokation. Disse ladestandere skal være opsat til brug for en offentlig 
ordregivers egen flåde af køretøjer. Med opsat forstås tidspunktet for, at ladestanderne er 
idriftsat.
Informazzjoni dwar it-tieni stadju ta’ proċedura b’żewġ stadji: 
Numru minimu ta’ kandidati li għandhom jiġu mistiedna għat-tieni stadju tal-proċedura: 1

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Deskrizzjoni: Ordregiver vil identificere det økonomisk mest fordelagtige tilbud på baggrund af 
tildelingskriteriet ”Pris”, således, at laveste evalueringstekniske pris lægges til grund for 
tildeling af Leveranceaftalen. Tildelingskriteriet ”Pris” vil blive vurderet på baggrund af 
Tilbudsgivers besvarelse af Bilag 4 – Tilbudsliste. Således vil Tilbudsgivers anførte priser 
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ekskl. moms, men inkl. alle øvrige omkostninger, blive lagt til grund. I Bilag 4 – Tilbudsliste 
summeres den samlede evalueringssum automatisk. I tilfælde af, at der måtte være to eller 
flere tilbud, som, efter Ordregivers gennemførte evaluering, har samme evalueringstekniske 
pris, findes vinderen ved lodtrækning.
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 100

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=457050&TID=200417660&B=

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=457050&TID=200417660&B=
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Daniż
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu t-talbiet għall-parteċipazzjoni: 31/12/2036 22:59:00 (UTC+00:00) Ħin 
tal-Ewropa tal-Punent, GMT
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Hu meħtieġ ftehim ta’ kunfidenzjalità: le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Sistema dinamika ta’ xiri, li tista’ tintuża biss mix-xerrejja elenkati f’dan l-avviż

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tal-medjazzjoni: Klagenævnet for Udbud
Organizzazzjoni tar-rieżami: Klagenævnet for Udbud
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt
/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni: Roskilde Kommune
Organizzazzjoni li tipproċessa l-offerti: Roskilde Kommune

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Roskilde Kommune
Numru tar-reġistrazzjoni: 29189404
Indirizz postali: Rådhusbuen 1
Belt: Roskilde
Kodiċi postali: 4000

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=457050&TID=200417660&B
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
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Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Østsjælland (DK021)
Pajjiż: Id-Danimarka
Punt ta’ kuntatt: Marie Kongsgaard Olsen
Email: Marieol@roskilde.dk
Telefown: +45 46313042
Indirizz tal-internet: https://www.roskilde.dk
Profil tax-xerrej: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193885
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni
Organizzazzjoni li tipproċessa l-offerti

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Klagenævnet for Udbud
Numru tar-reġistrazzjoni: 37795526
Indirizz postali: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Belt: Viborg
Kodiċi postali: 8800
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pajjiż: Id-Danimarka
Email: klfu@erst.dk
Telefown: +45 35291000
Indirizz tal-internet: http://www.klfu.dk
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami
Organizzazzjoni tal-medjazzjoni

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numru tar-reġistrazzjoni: 10294819
Indirizz postali: Carl Jacobsens Vej 35
Belt: Valby
Kodiċi postali: 2500
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pajjiż: Id-Danimarka
Email: kfst@kfst.dk
Telefown: +45 41715000
Indirizz tal-internet: http://www.kfst.dk
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami

8.1.  ORG-0004
Isem uffiċjali: Mercell Holding ASA
Numru tar-reġistrazzjoni: 980921565
Indirizz postali: Askekroken 11
Belt: Oslo
Kodiċi postali: 0277
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Oslo (NO081)
Pajjiż: In-Norveġja
Punt ta’ kuntatt: eSender
Email: publication@mercell.com

mailto:Marieol@roskilde.dk
https://www.roskilde.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/193885
mailto:klfu@erst.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
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Telefown: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Indirizz tal-internet: http://mercell.com/
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: c7593388-af9c-4eb7-aa3f-fcda429d56ee  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 11/06/2026 13:39:21 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-Punent, 
GMT
Data tad-dispaċċ tal-avviż (eSender): 11/06/2026 15:00:53 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-
Punent, GMT
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Daniż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 407087-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 113/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 15/06/2026

http://mercell.com/

	1. Xerrej
	1.1. Xerrej
	2. Proċedura
	2.1. Proċedura
	2.1.1. Għan
	2.1.2. Post tal-prestazzjoni
	2.1.3. Valur
	2.1.4. Informazzjoni ġenerali
	2.1.6. Raġunijiet għall-esklużjoni
	5. Lott
	5.1. Lott: LOT-0000
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	8. Organizzazzjonijiet
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	Informazzjoni dwar l-avviż

